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OBRAZAC 1   
 
Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić 

Broj iz evidencije postupaka javnih nabavki: 78/21 

Redni broj iz Plana javnih nabavki: 239,74,79 

Mjesto i datum: Nikšić,25.10.2021. godine 

 
 
 
 
 
 
Na osnovu člana 93 stav 1 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG“, br. 074/19) 
Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić objavljuje 
 
 
 
 
 

 

TENDERSKU DOKUMENTACIJU 
ZA OTVORENI POSTUPAK JAVNE NABAVKE 

 
Isporuka i ugradnja ventila na odcjepu za kućne agregate, senzori i mjerači 

protoka  
 

 
Predmet nabavke se nabavlja: 
 
 kao cjelina 
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1. POZIV ZA NADMETANJE1  

  
 

1. Podaci o naručiocu; 
2. Podaci o postupku i predmetu javne nabavke:  
2.1. Vrsta postupka, 
2.2. Predmet javne nabavke (vrsta predmeta, naziv i opis predmeta), 
2.3. Procijenjena vrijednost predmeta nabavke2, 
2.4. Način nabavke:  

• Cjelina, po partijama, 

• Zajednička nabavka, 

• Centralizovana nabavka, 
2.5. Posebni oblik nabavke: 

• Okvirni sporazum, 

• Dinamički sistem nabavki, 

• Elektronska aukcija, 

• Elektronski katalog, 
2.6. Uslovi za učešće u postupku javne nabavke i posebni osnovi za isključenje, 
2.7. Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude, 
2.8. Način, mjesto i vrijeme podnošenja ponuda i otvaranja ponuda, 
2.9. Rok za donošenje odluke o izboru, 
2.10. Rok važenja ponude, 
2.11. Garancija ponude 

 

2.1. TEHNIČKA SPECIFIKACIJA PREDMETA JAVNE NABAVKE3 

 
1. Naziv i opis predmeta nabavke u cjelini, po partijama i stavkama sa bitnim 

karakteristikama 
2. Zahtjevi u pogledu načina izvršavanja predmeta nabavke koji su od značaja za 

sačinjavanje ponude i izvršenje ugovora 
 

2.2. BITNA NAPOMENA ZA SAČINJAVANJE FINANSIJSKOG DIJELA 

PONUDE 

Finansijski dio ponude ponuđači sačinjavaju na način što iskazuju cijenu za svaku stavku 

tehničke specifikacije koja je objavljena na ESJN, a u skladu sa uputstvom za mašinske i 

elektro radove, kao i skicama koje zainteresovanim licima dajemo na uvid u nastavku:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Podatke iz tačke 1. Poziv za nadmetanje naručilac neposredno UNOSI na ESJN elektronskim putem; 
2 U slučaju podjele predmeta nabavke po partijama i zaključivanja okvirnog sporazuma, podaci o procijenjenoj vrijednosti dati su i u dodatnim 
infomacijama; 
3 Podatke iz tačke 2.1 Tehnička specifikacija predmeta javne nabavke naručilac neposredno UNOSI na ESJN elektronskim putem; 
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1. Uputstvo za mašinske radove 
 

U HE Perućica sopstvena potrošnja se obezbjeđuje angažovanjem dvije “kućne mašine” 

(KM_1 i KM_2) svaka instalisane snage po1000kVA. Sa odcjepa prvog i drugog cjevovoda, 

KM se snabdijevaju vodom. Predmetni radovi se odnose na ugradnju 4 elektromotorno 

upravljana ventila i 2 elektromagnetna mjerača protoka (EFM). Ventili se ugrađuju na 

odcjepu za kućne mašine sa prvog i drugog cjevovoda a EFM na sabirne cijeve od prve i 

druge KM (skica 2). Postojeće sabirne cijevi se raskidaju na poziciji ugradenje EFM-a gdje se 

zavaruju prirubnice DN250 PN63 a kasnije vrši montaža EFM-a. Zbog izraženih vibracija 

samo senzor od EFM se ugrađuje na sabirnim cijevima dok se kontroler postavlja na zidu 

odmah iznad senzora.  

Na skici 1 (pozicija 4 ) izvršena je nestandardna ugradnja ventila. Potrebno je na sabirnoj 

cijevi izvršiti izmjenu prirubnice (nova prirubnica u skladu sa DIN EN 1092-1 PN 100 Typ 11) 

na način kako je prikazano na skici 3. Neophodno je izvršiti test zavarenih spojeva, prije 

punjenja cjevovoda prema EN 13480-5:2017 kao i radiografiju svih zavarenih spojeva na 

sabirnim cijevima (stare i nove varove). Licencirana labaratorija će napraviti izvještaj o stanju 

zavarenih spojeva. Potrebno je da izvođač usaglasi tehnologiju zavarivanja sa investitorom 

prije početka bilo kakvih radova na cjevovodu.  

Koristiti zaptivni materijali (EN 1514-2) za prirubnice izrađene u skladu sa EN 1092-1 i za 

nazivni pritisak PN63-PN100. Izvođač će izvršiti zamjenu zaptivnog materijala na svim 

spojevima sabirne cijevi. Takođe, sve vijčane veze treba zamijeniti novim (dato u tehničkoj 

specifikaciji). 

Sabirne cijevi je potrebno ispjeskariti a nakon toga izvršiti farbanje sa premazom 

prilagođenim uslovima za cijevne instalacije u uslovima C3 prema ISO 12944.  

Zamijenjeni ventile se dislociraju na poziciju gdje ih je moguće lako transportovati (ulaz u 

“Račvu”). 

Na mjestu ugradnje ne postoje uslovi za korišćenje dizalice osim mogućnosti da se na 

plafonu postavi metalna konstrukcija na koju bi se kačila priručna sredstva kao pomoć pri 

demontaži i montaži.Takvu konstrukciju, prije upotrebe, potrebno je testirati. Ukupna težina 

ventila sa aktuatorom je ~ 1000kg. 

Radovi se mogu izvoditi samo u periodu totalne obustave, kada su cjevovodi ispražnjeni. 

 

Napomena: Investitor posjeduje 1 ventil sa aktuatorom. Iz tog razloga se govori o ugradnji 4 

ventila a ne o 3 kako je predviđeno nabavkom. Na postojećem ventilu biće zamijenjeno 

upraljanje, umjesto AM biće ugrađen AC aktuator (pozicija 3 u tehničkoj specifikaciji). 
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1. Uputstvo za elektro radove 
 

Elektro radovi se odnose na izradu, ugradnju i povezivanje razvodnog ormara (RO) sa 

aktuatorima na ventilima i elektromagnetnim mjeračima protoka (EFM). Investitor je u okviru 

tehničke specifikacije (TS) dao predlog tipa i veličine ormara za koji smatra da ispunjava 

tražene uslove. Takođe, data je tip kontrolera sa IO modulima. Izvođač će prilikom izrade 

usaglasiti topologiju unutar RO sa investitorom. 

Način upravljanja aktuatorom ventila je uslovljen preklopkom na samom aktuatoru (fabrička 

izvedba) tako da je daljinsko upravljanje sa RO moguće samo ako je preklopka na aktuatoru 

postavljena na „Remote control“ *1). Kada je ispunjen ovaj uslov sa panela (TP700 Comfort) 

će se vršiti upravljanje sa aktuatorima (ventilima). Na prednjoj strani od RO treba postaviti 

panel i dva havarijska tipkala za brzo zatvaranje (tipkala treba do posjeduju fizičku zaštitu od 

neplaniranog uključenja). Jednim tipkalom se vrši zatvaranje dva ventila koji su na istoj 

sabirnoj grani (skica 1 i 2, poz.5). Signali sa tipkala se uvodi preko DI modula na ET200SP 

CPU. Aktuatori i EFM se povezuju Profinet IO protokolom (MRP Ring) kako je prikazano na 

skici 4. 

Napajanje RO se vrši sa postojećeg izvoda 400V razvoda elektrane (kabal 4x10mm2 , ~ 20m 

razvod udaljen od RO). Komandni napon upravljanja u RO je 24VDC. 

U RO treba postaviti zaštitne osigurače i motor protektore za svaki od aktuatora (3kW svaki). 

Izvođač će izvršiti montažu RO, na poziciju u mašinskoj hali koju odabere investitor kao i 

izvršiti sva ožičenja (energetska i signalna) od izvoda u elektrani do izvršnih organa 

(aktuatora i EFM-a) prema skici 4. Postoji samo jedan signalni (ethernet) kabal koji se 

postavlja u ring. Kabal se konektuje na prvi port Bus adaptera od ET200SP CPU, zatim 

preko PN coupler-a i svih izvršnih uređaja (aktuatori i EFM) do konekcje na drugi port Bus 

adaptera od ET200SP CPU.  

Napomena: različit je tip konektora na aktuatorima (RJ45) i na EFM(M12). 

Investitor u sklopu TS nije dao sve neophodne djelove za kompletiranje sadržaja u RO kao 

što su osigurači, tipkala, motor protektori, stezaljke, uvodnice, grijaci i sl. Izvođač će 

navedene troškove prikazati u TS kroz stavku „Ostali troškovi“. Svi kablovi koji se dovode do 

aktuatora i EFM treba da su propisno pričvrćeni i obezbijeđeni (predvidjeti kačenje kablova 

na plafonu). 

Izvođač neće vršiti izradu softvera za ET200SP CPU i panel. Izrada softvera i povezivanje sa 

nadređenim sistemom je u nadležnosti investitora.  

Napomena: Aktuatori dati u TS su tiristorski upravljani tako da nije potrebno predviđati 

kontaktore za jedan ili drugi smjer upravljanja (otvaranje ili zatvaranje ventila). 

*1) Nije potrebno predviđati logiku za signal jer se informacija sa aktuatora prenosi u PLC 

kao grupni signal. 

2.1 Izrada tehničke dokumentacije 

Izvodjač će nakon završenih radova investitoru isporučiti tehničku dokumentaciju izvedenog 

stanja kako slijedi: 

a. Topologiju razvodnog ormara sa rasporedom logičkih elemenata u dwg ili pdf 
formatu. 

b. Šeme razvoda, energetska i signalna, u dwg ili pdf formatu. 
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8684500 Baying systems TS 8 1 Pc(s.) 

2500430 SZ Connection cable, for through-wiring, 3-pole, 100-240 V, L: 1000 mm 1 Packing unit 

4596000 TS Support strip, for TS, SE 1 Packing unit 

4309000 TS Support strip, for TS, SE 1 Packing unit 

8640022 VX Base/plinth with trim panel, front/rear, H: 200 mm, for W: 600 mm 1 Packing unit 

2314000 SZ Support rail TS 35/7.5 to EN 60 715, for KL, KL-HD, AE, for W: 150 mm 1 Packing unit 

7542000 DK Earth rail, vertical, L: 745 mm, For H: 1000 mm, For TS 1 Packing unit 

2500210 SZ System Light LED, 900 Lumen, L: 437 mm, 100-240 V, with earthing-pin socket 1 Packing unit 

8184235 TS Side panel, screw-fastened, for TS, TS IT, for WD: 1800x400 mm, Sheet steel 1 Packing unit 

3105320 SK Enclosure heater, 18-20 W, 110-240 V, 1~, 50/60 Hz, WHD: 45x120x46 mm 1 Packing unit 

8611190 TS Lock insert for handle systems, push-button insert 1 Packing unit 

3110000 SK Enclosure internal thermostat, 24 V, 48 V, 60 V, 115 V, 230 V, 1~ 1 Packing unit 

8611020 TS Comfort handle, for TS, TS IT, SE, PC, IW, for lock inserts, RAL 7035 1 Packing unit 

8640041 VX Base/plinth trim panel, side, H: 200 mm, for D: 400 mm 1 Packing unit 

Napomena : količine u tabeli se odnosi na packing unit. Na primjeru 4596000, jedan packing unit sadrži 20 

elemenata. 
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3. DODATNE INFORMACIJE O PREDMETU I POSTUPKU NABAVKE4 

 

Procijenjena vrijednost predmenta nabavke:5 

 

 Procijenjena vrijednost predmeta nabavke bez zaključivanja okvirnog 

sporazuma: 

 kao cjeline je 76.033,00 €; 

4. NAČIN UTVRĐIVANJA EKVIVALENTNOSTI 

 
Način utvrđivanja ekvivalentnosti: Za sve stavke na kojima se pominje proizvodjač, tip 
ili kataloški broj određenog proizvodjača, ponuđači su u mogućnosti da ponude 
ekvivalent. Ekvivalentnost se dokazuje dostavljanjem tehničkih/kataloških listova 
kojima se potvrđuje da ponuđena roba ispunjava uslove propisane tehničkim 
karakteristikama predmetne tenderske dokumentacije. 
 

5. OSNOVI ZA OBAVEZNO ISKLJUČENJE IZ POSTUPKA JAVNE NABAVKE 

 
Privredni subjekat će se isključiti iz postupka javne nabavke, ako:  
1) postoji sukob interesa iz člana 41 stav 1 tačka 2 alineja 1 i 2 ili člana 42 Zakona o 
javnim nabavkama,  
2) ne ispunjava obavezne uslove i uslove sposobnosti privrednog subjekta predviđene 
tenderskom dokumentacijom,  
3) postoji drugi razlog predviđen ovim zakonom.  

6. SREDSTVA FINANSIJSKOG OBEZBJEĐENJA UGOVORA O JAVNOJ 
NABAVCI 

 
Ponuđač čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija je dužan da uz potpisan ugovor 
o javnoj nabavci dostavi naručiocu: 
 Ponuđač čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija je dužan da uz potpisan 

ugovor o javnoj nabavci dostavi naručiocu bezuslovnu i plativu na prvi poziv Garanciju 

za dobro izvršenje ugovora na iznos 10% od vrijednosti Ugovora sa uračunatim PDV-

om, kojom garantuje potpuno izvršenje ugovornih obaveza, sa rokom važnosti 30 

(trideset) dana dužem od roka izvršenja Ugovora. 

Ukoliko Izvršilac ne preda Naručiocu Garanciju za dobro izvršenje ugovora u skladu 

sa odredbama prethodnog stava, smatra se da je odustao od ponude i ovom slučaju 

Naručilac će aktivirati Garanciju ponude. 

Ukoliko Izvršilac i Komisija za primopredaju radova ne potpišu Zapisnik o primopredaji 

radova najkasnije 15 (petnaest) dana prije isteka važnosti Garancije za dobro izvršenje 

ugovora, Izvršilac je dužan da produži rok važenja Garancije za dobro izvršenje 

ugovora za period od 30 (trideset) dana duže od produženog roka za izvođenje radova. 

 
4 Djelove tenderske dokumentacije iz tačke 3. - 16. naručilac sačinjava u formi word/PDF dokumenta i objavljuje unošenjem (attachment) dokumenta 
na ESJN; 
5 Procijenjena vrijednost se iskazuje bez PDV-a uključujući i sve troškove, nagrade i moguća obnavljanja ugovora na osnovu okvirnog sporazuma. 
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U slučaju da rok važenja Garancije za dobro izvršenje ugovora ne bude produžen, 

Naručilac će aktivirati Garanciju za dobro izvršenje ugovora i jednostrano raskinuti 

Ugovor. 

 Izvršilac će u trenutku potpisivanja zapisnika o primopredaji radova predati 

Naručiocu bezuslovnu i plativu na prvi poziv Garanciju za otklanjanje nedostataka u 

garantnom roku na iznos 10% vrijednosti Ugovora sa uračunatim PDV-om, kojom 

garantuje potpuno izvršenje ugovornih obaveza za vrijeme trajanja garantnog roka za 

izvedene radove sa rokom važnosti 30 (trideset) dana dužem od garantnog roka za 

izvršenje Ugovora. 

U slučaju nedostavljanja Garancije za otklanjanje nedostataka u garantnom roku iz 

prethodnog stava, Naručilac će aktivirati Garanciju za dobro izvršenje ugovora 

ijednostrano raskinuti ugovor. 

 Izvršilac će u roku od 20 (dvadeset) dana od dana potpisivanja Ugovora zaključiti 

ugovor o osiguranju od profesionalne odgovornosti za štetu koja može da nastane 

Naručiocu i trećim licima tokom izvođenja predmetnog posla i Naručiocu predati polisu 

osiguranja od profesionalne odgovornosti na iznos od minimum 100.000,00 eura, sa 

rokom važenja od dana izdavanja polise do isteka ugovorenog garantnog roka. 

U polisi osiguranja od profesionalne odgovornosti mora da se navede da se odnosi na 

predmetnu javnu nabavku broj 78/21 od 25.10.2021. godine i da pokriva rizik 

odgovornosti za štetu prouzrokovanu licima, za štetu na objektima i za finansijski 

gubitak. 

Ako Izvršilac ne preda Naručiocu polisu osiguranja od profesionalne odgovornosti koja 

je u skladu sa zahtjevima iz prethodna dva stava, Naručilac će aktivirati garanciju za 

dobro izvršenje ugovora i jednostrano raskinuti ovaj Ugovor.    

7. METODOLOGIJA VREDNOVANJA PONUDA 

 
Naručilac će u postupku javne nabavki izabrati ekonomski najpovoljniju ponudu, 
primjenom pristupa isplativosti, po osnovu kriterijuma:  
 
 odnos cijene i kvaliteta  
 

1. Ponude po podkriterijumu cijena vrednovaće se na sljedeći način:  
 

Maksimalan broj bodova po ovom podkriterijumu je 90 
 

Broj bodova po podkriterijumu cijena određuje se po formuli: 
 

C= (Cmin/Cp)x90 
gdje je: 

C – broj bodova za ponuđenu cijenu, 
         Cmin – najniža ponuđena cijena, 

Cp –  ponuđena cijena, 
90 – maksimalni broj bodova po ovom podkriterijumu.    
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Ako je ponuđena cijena 0,00 EUR-a, prilikom vrednovanja te cijene po 
podkriterijumu cijena uzima se da je ponuđena cijena 0,01 EUR. 
 

2. Ponude po podkriterijumu kvalitet vrednovaće se na sljedeći način:  

 
Maksimalan broj bodova po ovom podkriterijumu je 10. 
 
Ponude se vrednuju po osnovu parametra kvalitet koji se odnosi na kvalifikacije i 
iskustvo ovlašćenih inženjera koji će rukovoditi izvođenjem mašinskih i elektro radova  
 

- reference ovlašćenog inženjera koji će rukovoditi izvođenjem mašinskih 

radova na složenom inženjerskom objektu ( 5 bodova)  

Po formuli: 

𝐁𝐫𝐨𝐣 𝐛𝐨𝐝𝐨𝐯𝐚 (𝐊𝟏) =
broj potvrdjenih referenci

najveći broj potvrdjenih referenci
× 5 bodova 

 
       
 
 

Ponuđač dostavlja potvrdu korisnika ili Investitora kojom potvrđuje da ovlašćeni 

inženjer koji će rukovoditi izvođenjem mašinskih radova ima kvalifikacije i iskustvo u 

svojstvu ovlašćenog inženjera koji rukovodi izvođenjem mašinskih radova na istim ili 

sličnim poslovima. Pod istim ili sličnim poslovima u ovom dijelu podrazumijevaju se 

poslovi na zavarivanju cijevne instalacije pritiska većeg od 10bar. 

Ponuđač može angažovati najviše jednog ovlašćenog inženjera koji rukovodi 

izvođenjem mašinskih radova. 

- reference ovlašćenog inženjera koji će rukovoditi izvođenjem elektro  

radova na složenom inženjerskom objektu ( 5 bodova) 

po formuli: 
 

𝐁𝐫𝐨𝐣 𝐛𝐨𝐝𝐨𝐯𝐚 (𝐊𝟐) =
broj potvrdjenih referenci

najveći broj potvrdjenih referenci
× 5 bodova 

 
        
 

 
Ponuđač dostavlja potvrdu korisnika ili Investitora kojom potvrđuje da ovlašćeni 
inženjer koji će rukovoditi izvođenjem elektro radova ima kvalifikacije i iskustvo u 
svojstvu ovlašćenog inženjera koji rukovodi izvođenjem elektro radova na istim ili 
sličnim poslovima. Pod istim ili sličnim poslovima u ovom dijelu podrazumijevaju se 
poslovi izrade ormara sa logičkim uređajima (plc, rtu i sl.). 
 
Ponuđač može angažovati najviše jednog ovlašćenog inženjera koji rukovodi 
izvođenjem elektro radova. 
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Ponuđač sa najvećim brojem bodova (C + K1 + K2) će biti izabran kao prvorangirani. 
 
 
 

8. JEZIK PONUDE 

 
Ponuda se sačinjava na: 
 
 crnogorski jezik i drugi jezik koji je u službenoj upotrebi u Crnoj Gori, u skladu sa 
Ustavom i zakonom. 
 engleski jezik za izraze koje je naručilac propisao u tehničkoj specifikaciji na 
engleskom jeziku. 
 

9. NAČIN, MJESTO I VRIJEME PODNOŠENJA PONUDA I OTVARANJA 
PONUDA 

 
Ponude se podnose preko ESJN-a zaključno sa danom 25.11.2021. godine do 10 sati. 
 
Otvaranje ponuda održaće se dana 25.11.2021. godine u 10 sati.  
 
 Dio ponude koje se ne dostavlja preko ESJN-a, a odnosi se na Garanciju ponude 
dostavlja se:  

• neposrednim podnošenjem na arhivi naručioca na adresi Ul. Vuka Karadžića 
broj 2, Nikšić; 

• preporučenom pošiljkom sa povratnicom na adresi Ul. Vuka Karadžića broj 2, 
Nikšić, s tim što Garancija ponude mora biti uručena od strane poštanskog 
operatora najkasnije do roka određenog za podnošenje ponude,  

radnim danima od 8 do 16 sati, zaključno sa danom 25.11.2021. godine do 10 sati. 

Rok za dostavljanje ponuda je skraćen sa razloga što je u pitanju ponovljeni postupak 
javne nabavke. 

10. USLOVI ZA AKTIVIRANJE GARANCIJE PONUDE6 

 
Garancija ponude će se aktivirati ako ponuđač:  
1) odustane od ponude u roku važenja ponude;  
2) ne dostavi zahtijevane dokaze prije potpisivanja ugovora;  
3) odbije da potpiše ugovor o javnoj nabavci; ili  
4) u izjavi privrednog subjekta navede netačne činjenice o ispunjenosti uslova iz člana 
111 stav 4 Zakona o javnim nabavkama. 

11. TAJNOST PODATAKA 

  
Tenderska dokumentacija sadrži tajne podatke 
 

 
6 Ukoliko je predviđeno zaključivanje okvirnog sporazuma, garancija ponude se dostavlja na iznos procijenjene vrijednosti predmeta javne nabavke 
za vrijeme trajanja okvirnog sporazuma 
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ne 
da 

12. UPUTSTVO ZA SAČINJAVANJE PONUDE 

 
Ponude se sačinjava u ESJN u skladu sa tenderskom dokumentacijom i važećim 
Pravilnikom o sadržaju ponude i uputstvu za sačinjavanje i podnošenje ponude.  
Ispunjenost uslova za učešće u postupku javne nabavke dokazuje se izjavom 
privrednog subjekta, koja se sačinjava na obrascu datom u Pravilniku o obrascu izjave 
privrednog subjekta. 
Ponuđač je dužan da tačno i nedvosmisleno popuni Izjavu privrednog subjekta u 
skladu sa zahtjevima iz tenderske dokumentacije. 
 

13. NAČIN ZAKLJUČIVANJA I IZMJENE UGOVORA O JAVNOJ NABAVCI 

 
Naručilac zaključuje ugovor o javnoj nabavci u pisanom obliku sa ponuđačem čija je 
ponuda izabrana kao najpovoljnija, nakon izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije 
ponude.  
 
Ugovor o javnoj nabavci mora da bude u skladu sa uslovima utvrđenim tenderskom 
dokumentacijom, izabranom ponudom i odlukom o izboru najpovoljnije ponude, osim 
u pogledu iskazivanja premije na osiguranje. 
 
Ugovor između naručioca i ponuđača čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija (u 
daljem tekstu: Izvršilac), pored uslova koji su propisani ovom tenderskom 
dokumentacijom, će sadržati i sljedeće:7 
 

1.1. Ugovorna kazna i naknada štete 
 
Ako Izvršilac svojom krivicom bude kasnio sa izvršenjem poslova u odnosu na utvrđeni 
rok izvršenja Ugovora, biće dužan da plati Naručiocu ugovorenu kaznu (penale) za 
svaki dan kašnjenja po stopi od 2 ‰ (promila) vrijednosti Ugovora sa uračunatim PDV-
om, s tim što iznos ovako određene ugovorne kazne (penala) ne može preći 10 % 
ukupne vrijednosti Ugovora sa uračunatim PDV-om.  
Obračun kazne se neće vršiti samo u slučaju opravdanih kašnjenja. Opravdanim 
kašnjenjima smatraće se isključivo ona kašnjenja koja su odobrena od strane 
Naručioca u vidu produžetka roka za izvršenje Ugovora u skladu sa Ugovorom. Ova 
odšteta ne oslobađa Izvršioca od obaveze da završi sve poslove, niti od bilo koje druge 
obaveze ili odgovornosti po Ugovoru. 
Naručilac i Izvršilac će Ugovorom isključiti primjenu pravnog pravila po kojem je 
Naručilac dužan saopštiti Izvršiocu da zbog kašnjenja zadržava pravo na ugovornu 
kaznu (penale), te će se smatrati da je samim zapadanjem u kašnjenje Izvršilac dužan 
platiti ugovornu kaznu (penale) bez opomene Naručioca, a Naručilac ovlašćen da iste 
naplati - odbije na teret Izvršilačevih potraživanja za izvršene poslove  koji su predmet 
Ugovora, s tim što je Naručilac o izvršenoj naplati – odbijanju dužan da bez odlaganja 
obavijesti Izvršioca. 

 
7 U ovom dijelu moguće je i predvidjeti raskid ugovora, ugovorne kazne i ostale elemente ugovora 
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Plaćanje ugovorne kazne (penala) ne oslobađa Izvršioca obaveze da u cjelosti završi 
i preda na upotrebu poslove koji su predmet Ugovora, niti ograničava Naručioca da 
zbog kašnjenja, sve ili dio neizvedenih poslova, bez posebne saglasnosti Izvršioca, 
oduzme Izvršiocu a sve o trošku Izvršioca.  
Ukoliko Naručiocu nastane šteta i/ili gubitak zbog prekoračenja ugovorenog roka u 
izvršenju poslova u iznosu većem od ugovorene i obračunate kazne (penala), tada je 
Izvršilac dužan da plati Naručiocu pored ugovorne kazne (penala) i iznos naknade 
štete i/ili gubitaka koji prelazi visinu ugovorne kazne (penala). 
Izvršilac će nadoknaditi Naručiocu svu štetu i/ili gubitke koje Naručilac pretrpi 
izvršenjem poslova u vezi sa Ugovorom kao i usljed  kršenja ugovornih obaveza od 
strane Izvršioca.  
Iznosi koje Naručilac naplati aktiviranjem sredstava obezbjedjenja Ugovora i polisa 
osiguranja uračunavaju se u ukupan iznos štete. 
Ukupna odgovornost Izvršioca prema Naručiocu u vezi Ugovorom ne može preći 100% 
od ukupne vrijednosti ovog Ugovora sa uračunatim PDV-om. 
 

1.2. Obaveze Naručioca i Izvršioca tokom realizacije Ugovora 
 
Izvršilac se obavezuje: 

− da poslove koji su predmet Ugovora izvrši u skladu sa prihvaćenom Ponudom i 
tehničkom specifikacijom predmeta nabavke iz Tenderske dokumentacije br. 
78/21 od 25.10.2021.g. koji su sastavni dio Ugovora; 

− da obezbijedi prevoz, smještaj i hranu za svoje radnike kao i da izvrši ljekarske 
preglede radnika i izvrši obuku za bezbjedan rad u VN postrojenjima; 

− da obezbijedi svu pripremu za izvršenje poslova, sve potrebne uređaje, pribore, 
HTZ opremu, pomoćna sredstva za izvršenje poslova; 

− da imenuje ovlašćenog inženjera koji će rukovoditi poslovima na složenom 
inženjerskom objektu u cjelini, odnosno ovlašćene inženjera koji će rukovoditi 
pojedinim vrstama radova na složenom inženjerskom objektu; 

− da samostalno i o svom trošku organizuje obezbjeđenje gradilišta; 

− da bez odlaganja i u pisanoj formi obavijesti Naručioca o okolnostima koje 
onemogućavaju ili otežavaju izvođenje radova, o obustavljanju radova, o 
mjerama koje preduzima za zaštitu izvedenih radova i o nastavljanju radova po 
prestanku smetnji zbog kojih je izvođenje radova obustavljeno; 

− da pri izvršenju poslova čuva od oštećenja pokretne i nepokretne objekte u 
vlasništvu Naručioca i/ili trećih lica, te da odgovara za eventualno pričinjenu 
štetu Naručiocu i/ili trećim licima; 

 
Naručilac se obavezuje: 

− da imenuje Stručni nadzor i formira Komisiju za primopredaju poslova;  

− da obezbijedi Izvršiocu pravo pristupa mjestu izvršenju poslova; 

− da Izvršiocu uredno plaća za izvršene poslove na način kako to bude 
predviđeno Ugovorom. 

 
1.3. Stručni nadzor 

 
Naručilac će nakon potpisivanja Ugovora Izvršiocu pisanim putem saopštiti imena lica 
koja će vršiti  kontrolu izvođenja radova (u daljem tekstu: Stručni nadzor). 
Stručni nadzor će biti ovlašćen da kontroliše izvršenje poslova koji su predmet  ovog 
Ugovora u skladu sa važećim Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata i 
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Pravilnikom o načinu obavljanja stručnog nadzora složenog inženjerskog objekta za 
proizvodnju, prenos i distribuciju električne i toplotne energije (“Sl.list CG”, br. 2/2019). 
Stručni nadzor nema pravo da oslobodi Izvršioca od bilo koje njegove dužnosti. 
Propusti u vršenju dužnosti Stručnog nadzora ne oslobađa Izvršioca od njegove 
obaveze i odgovornosti za izvršenje poslova koji su predmet Ugovora. 
 
Stručni nadzor ima pravo da naloži Izvršiocu da otkloni sve uočene nedostatke na 
izršenim poslovima. 
Ako Izvršilac, i pored upozorenja i zahtjeva Stručnog nadzora, ne otkloni uočene 
nedostatke u roku  od 15 dana od upućivanja pisanih primjedbi i nastavi sa izvršenjem 
poslova koji odstupaju od ugovorenih, Stručni nadzor će obustaviti poslove Izvršioca i 
o tome obavijestiti Naručioca. 
Izvršilac može ponovo nastaviti sa izvođenjem radova kada preduzme i sprovede 
odgovarajuće radnje i mjere prema nalazu Stručnog nadzora. 
Ako se između nalaza Stručnog nadzora i Izvršioca pojave nesaglasnosti u pogledu 
kvaliteta materijala i opreme koji se ugrađuju, isti se daju na ispitivanje, na teret 
Izvršioca, a ako Izvršilac bude u pravu ima pravo da traži naknadu troškova ispitivanja 
od Naručioca. 
Materijal i opema za koje se utvrdi da ne odgovaraju zahtijevanim, Izvršilac mora o 
svom trošku da ukloni sa mjesta izvršenja poslova u roku koji mu odredi Stručni nadzor, 
a koji ne može biti kraći od 2 (dva) dana. 
 

1.4. Raskid ugovora 
 
Ugovor se može raskinuti sporazumno ili po zahtjevu jedne od Ugovornih strana.  
U slučaju jednostranog raskida Ugovor će se raskinuti pisanom obavještenjem sa 
otkaznim rokom od 15 (petnaest) dana koje se dostavlja drugoj ugovornoj strani. U 
obavještenju mora biti naznačeno po kom osnovu se Ugovor raskida. 
Ako strane ugovora sporazumno raskinu ugovor, sporazumom o raskidu ugovora 
utvrđuju se međusobna prava i obaveze koje proističu iz raskida Ugovora.  
Naručilac će imati pravo da jednostrano raskine Ugovor: 
Naručilac će jednostrano raskinuti Ugovor u slučaju da: 

- Izvršilac ne bude izvršavao svoje obaveze u rokovima i na način predviđenim 
Ugovorom; 

- Izvršilac obustavi pružanje usluga ili na neki drugi način jasno ispolji svoju 
namjeru da ne nastavi sa izvršavanjem svojih ugovornih obaveza; 

- Izvršilac ne produži rok važenja Garancije za dobro izvršenje ugovora u slučaju 
produženja roka izvođenja radova; 

- Izvršilac ne dostavi Garanciju za otklanjanje nedostataka u garantnom roku;   
- Izvršođač ne dostavi polisu osiguranja; 
- Nastupe okolnosti iz člana 150 ZJN (Sl.list CG br. 74/19). 

Izvršilac ima pravo da jednostrano raskine Ugovor ako Naručilac ne bude plaćao 
Izvršiocu u rokovima i na način predviđen Ugovorom. 
Ukoliko dođe do raskida ugovora i prekida radova, Naručilac i Izvršilac će se obavezati 
da preduzmu potrebne mjere da se izvedeni poslovi zaštite od propadanja. Troškove 
zaštite radova snosi strana ugovora čijom krivicom je došlo do raskida ugovora 
odnosno do prekida radova. 
Izvršilac će potom biti obavezan da napusti gradilište i da preda Stručnom nadzoru, 
cjelokupnu dokumentaciju Izvršioca koju je izradio ili koja je bila izrađena za njega.  
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Naručilac potom obavještava Izvršioca da će njegova oprema i privremeni poslovi biti 
odloženi na ili u blizini gradilišta. Izvršilac je dužan da odmah organizuje njihovo 
uklanjanje na svoj rizik i o svom trošku.  
Nakon što obavještenje o raskidu Ugovora stupi na snagu, Naručilac će imati pravo 
da: 

a) obavjesti Izvršioca o njegovim postojećim potraživanjima, 
b) obustavi dalja plaćanja u korist Izvršioca sve dok se ne utvrde iznosi troškova 

izvođenja, završetka i otklanjanja svih nedostataka, odštete u slučaju kašnjenja 
(ako ih je bilo), te svih drugih troškova kojima je Naručilac bio izložen, i/ili 

c) odbije od Izvršilačevih potraživanja nadoknadu za sve gubitke i štetu koju je 
Naručilac pretrpio, kao i za sve dodatne troškove za završetak poslova, nakon 
uzimanja u obzir svih iznosa plativih Izvršiocu. Po pokriću svih navedenih 
gubitaka, štete i dodatnih troškova, Naručilac će eventualnu razliku isplatiti 
Izvršiocu. 
 

1.5. Lica za komunikaciju i dostavljanje dokumentacije 
 
Bilo koje obavještenje ili druga formalna komunikacija u vezi sa Ugovorom će biti data 
u pisanom obliku (što uključuje i e-mail) i može biti dostavljena ili poslata poštom ili e-
mailom ugovornoj strani na adrese koje će biti navedene u Ugovoru. 
 

1.6. Zaštita na radu i zaštita životne sredine 
 
Izvršilac će biti  odgovoran za bezbjednost mjesta rada i obezbijediće, o svom trošku, 
primjenu mjera zaštite na radu propisanih važećim Zakonom o zaštiti i zdravlju na radu 
Crne Gore, kako ne bi došlo do povrede, odnosno nesreće na poslu, a u slučaju da 
dođe do povrede, biće odgovoran Izvršilac po svim osnovama. 
 
Izvršilac će biti obavezan da preduzme sve mjere za zaštitu životne sredine, da 
upravlja otpadom koji nastane pri izvođenju radova i postupa u svemu u skladu sa 
propisima Crne Gore koji regulišu ovu oblast.      
 

1.7. Ugovorni dokumenti 
 
Ugovorne strane su saglasne da sastavni dio ovog Ugovora čine sljedeća dokumenta:  

▪ Tenderska dokumentacija br. 78/21 od 25.10.2021. godine; 
▪ Ponuda Izvršioca i  
▪ Sredstva finansijskog obezbjeđenja Ugovora i polisa osiguranja od 

profesionalne odgovornosti. 
 

1.8. Antikorupcijsko pravilo i rješavanje sporova, zaključivanje i 
stupanje na snagu Ugovora 
 

Na sva prava i obaveze Ugovornih strana, a koja nijesu regulisana Ugovorom, 
primjenjuju važeći zakonski i podzakonski propisi države Crne Gore. 
 
Sve eventualne sporove koji nastanu u vezi Ugovora ugovorne strane će rješavati 
sporazumno, a ako to ne bude moguće za rješavanje istih nadležan je Privredni sud 
Crne Gore. 
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Ugovor o javnoj nabavci koji je zaključen uz kršenje antikorupcijskog pravila u skladu 
sa odredbama važećeg Zakona o javnim nabavkama ništav je. 
 
Ugovor će se smatrati zaključenim i stupa na snagu danom potpisivanja i ovjere od 
strane ovlašćenih predstavnika Ugovornih strana. 
 

14. ZAHTJEV ZA POJAŠNJENJE ILI IZMJENU I DOPUNU TENDERSKE 
DOKUMENTACIJE 

 
Privredni subjekat može da predloži naručiocu da izmijeni i/ili dopuni tendersku 
dokumentaciju, u roku od osam dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja 
tenderske dokumentacije u skladu sa članom 94 st. 4 i 5 Zakona o javnim nabavkama.  
 
Privredni subjekat ima pravo da pisanim zahtjevom traži od naručioca pojašnjenje 
tenderske dokumentacije najkasnije deset dana prije isteka roka određenog za 
dostavljanje ponuda. 
 
Zahtjev se podnosi isključivo putem ESJN-a. 
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15. IZJAVA NARUČIOCA O NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA 

 
 
Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić 
Broj: 20-00-3330 
Mjesto i datum: Nikšić, 05.10.2021. godine 
 
 

U skladu sa članom 43 stav 1 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG”, 
br.74/19),  
 

Izjavljujem 
 
da u postupku javne nabavke redni broj 239,74 i 79 iz Plana javne nabavke br. 236 za 
2021. godinu za nabavku usluga - Isporuka i ugradnja ventila na odcjepu za kućne 
agregate, senzori i mjerači protoka, nijesam u sukobu interesa u smislu člana 41 stav 
1 tačka 1 Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji ekonomski i drugi lični interes 
koji može uticati na moju nepristrasnost i nezavisnost u ovom postupku javne nabavke. 
 
Ovlašćeno lice naručioca Miro Vračar 
 
Službenik za javne nabavke Radovan Radojević 

  
Lice koje je učestvovalo u planiranju javne nabavke Marija Janjušević 

 
Predsjedavajući Član komisije za sprovođenje postupka javne nabavke Mirjana 
Mrdović 

 
Član komisije za sprovođenje postupka javne nabavke Milan Radović  

 
Član komisije za sprovođenje postupka javne nabavke Vladimir Nikčević 
 
Član komisije za sprovođenje postupka javne nabavke Dragomir Blagojević 
 
Član komisije za sprovođenje postupka javne nabavke Radosav Aleksić  
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16. UPUTSTVO O PRAVNOM SREDSTVU 
 

Privredni subjekat može da izjavi žalbu protiv ove tenderske dokumentacije 
Komisiji za zaštitu prava najkasnije deset dana prije dana koji je određen za otvaranje 
ponuda.  
 

Žalba se izjavljuje preko naručioca neposredno putem ESJN-a. Žalba koja nije 
podnesena na naprijed predviđeni način biće odbijena kao nedozvoljena. 

 
Podnosilac žalbe je dužan da uz žalbu priloži dokaz o uplati naknade za vođenje 

postupka u iznosu od 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke, a najviše 
20.000,00 eura, na žiro račun Komisije za zaštitu prava broj 530-20240-15 kod NLB 
Montenegro banke A.D. 

 
Ukoliko je predmet nabavke podijeljen po partijama, a žalba se odnosi samo na 

određenu/e partiju/e, naknada se plaća u iznosu 1% od procijenjene vrijednosti javne 
nabavke te/tih partije/a. 

 
Instrukcije za plaćanje naknade za vođenje postupka od strane žalilaca iz 

inostranstva nalaze se na internet stranici Komisije za zaštitu prava nabavki 
http://www.kontrola-nabavki.me/.“. 
 

http://www.kontrola-nabavki.me/

